
MANUAL DE INSTRUÇÕES
Manual de Instrucciones • Instrution Manual

Modelo: UNI80B
VESA UNIVERSAL ( Min.: VESA 75x75 )

(PT) Características
técnicas

(ES) Caracteristicas
tecnicas

(EN) Technical
specification

(PT) Este produto não apresenta risco à saúde. Manter fora do alcance de crianças. Imagens meramente ilustrativas. Produto sujeito a alterações sem aviso prévio. 
Produto com prazo de validade indeterminado. Garantia ELG: 3 anos.
(ES) Este producto no presenta riesgo para la salud. El uso por niños debe ser supervisado por un adulto. Imágenes ilustrativas. Producto sujeto a cambios sin previo 
aviso. Producto con plazo de validez indeterminado. Garantía ELG: 3 años.
(EN) This product does not present a health risk. Keep out of the reach of children. Merely illustrative images. Product subject to change without notice. Product 
with undetermined validity. ELG guarantee: 3 years.

SUPORTES
INTELIGENTES

10’’ - 100’’

(PT) Compatível:    (ES) Compatible:   (EN) TVs up to:

(PT) Padrão VESA:
(ES) Estándar VESA:
(EN) VESA standard:

VESA = Universal (a partir do VESA 
75x75mm)
(PT) Distância horizontal e vertical, entre 
furos, para fixação na traseira do televisor.
(ES) Distancia horizontal y vertical, entre 
agujeros, para fijación en la parte 
posterior del televisor.
(EN) Horizontal and vertical distance 
between holes for attachment to the back 
of the TV.

(PT) Carga máxima:

(ES) Peso hasta:

(EN) Max. load:

(PT) TVs até 100kg, certifique-se de que 
as buchas e os parafusos estejam firmes.
(ES) TV de hasta 220lbs (100Kg), 
asegúrese de que los anclajes
y los tornillos del perno de tracción estén 
instalados de forma segura.
(EN) TVs up to 220lbs (100kg), make sure 
the anchors and lag bolt screws are secure 
installed.

(PT) Distância da parede / (ES) Distancia de la pared / (EN) Wall distance:

H

v

Min.: 25 mm / 1 in (Perfil Slim • Perfil delgado • Low profile)

(PT) Instalação

Passo 4:
Após estar com as bases do suporte firmemente 
fixadas na parede, com as roldanas e batentes já 
fixados na traseira do televisor, faça o encaixe entre 
as partes. Se necessário, solicite o auxílio de outra 
pessoa para movimentar o televisor e efetuar o 
encaixe. Antes de soltar o televisor, certifique-se de 
que todo o conjunto está corretamente encaixado.

Passo 1:
Verifique qual dos parafusos fornecidos no kit de 
acessórios é compatível com a rosca presente nos 
orifícios de fixação localizados na traseira do 
televisor. Após identificação, fixe as roldanas nas 
duas roscas superiores e o batente deve ser 
colado na região indicado na imagem abaixo.

Etapas finais para encaixe da TV no suporte:
Passo 1: Passo 2: Passo 3:

Passo 3:
Realizadas as marcações e furos na parede, remova a 
poeira dos furos e insira as buchas (E) até que fiquem 
rentes à parede. Posicione as bases do suporte sobre 
as buchas, alinhe as furações e trave com os parafusos 
(D) fornecidos no kit de acessórios.

NOTA: Para instalação em madeira, 
recomenda-se utilizar parafuso com rosca 
soberba, específico para esse tipo de material. 
(comprados separadamente).

Alvenaria

Madeira:
Não utilizar bucha.

Passo 2:
Alinhe a furação VESA 
do televisor com o centro 
das roldanas, conforme 
ilustração. Assim, você 
obterá a medida exata 
da furação de fixação da 
sua TV na parede. 
Importante alinhar as 
bases utilizando nível 
bolha. Para referenciar 
altura da mesma, utilize 
a relação entre o centro 
da furação VESA e o 
piso, com auxílio de uma 
trena.

Buchas  (E)

Piso

Parede

Base do
suporte

Parafusos (D)

Bases do suporte
fixadas na parede

Roldanas e batente 
fixados no televisor 

[ A ]
M4 x 25mm

( 2 pcs )

[ B ]
M6 x 25mm

( 2 pcs )

[ D ]
6 x 40mm

( 4 pcs )

[ E ]
No. 8

( 4 pcs )

(PT) Kit de acessórios
(ES) Kit de accesorios

(EN) Hardware kit

A B

(PT) Componentes
(ES) Componentes
(EN) Components

Base da parede /
Base de la pared / 

Wall base plate
( 2 pcs )

Roldana /
Rodillo / Spool

( 2 pcs )

Batente /
Calce / Chock

( 1pc )

IMPORTANTE: O Kit de acessórios contém parafusos de diferentes diâmetros e 
comprimentos para fixação no televisor, os quais estão de acordo com os 
padrões mais comumente encontrados na maioria dos televisores disponíveis 
no mercado. Entretando, pode haver exceções quanto à compatibilidade dos 
mesmos. Após identificação dos parafusos compatíveis, o restante não será 
utilizado.

IMPORTANTE: El kit de accesorios contiene tornillos de diferentes diámetros y 
longitudes para la fijación al televisor, los cuales están de acuerdo con los 
estándares más comúnmente encontrados en la mayoría de los televisores 
disponibles en el mercado. Sin embargo, puede haber excepciones en cuanto a la 
compatibilidad de los mismos. Después de identificar los tornillos compatibles, el 
resto no se utilizará.

IMPORTANT: The accessory kit contains screws of different diameters and 
lengths for fixing to the television, which are in accordance with the most 
commonly found standards in most televisions available on the market. 
However, there may be exceptions regarding their compatibility. After 
identifying the compatible screws, the rest will not be used.

[ C ]
M8 x 25mm

( 2 pcs )

ATENÇÃO!
Antes de fazer as furações e 
instalação do suporte na 
parede, leve em consideração 
que ao encaixar o televisor no 
suporte, o mesmo irá deslocar 
em 6,5mm para a esquerda. 
Portanto, é importante compen-
sar esse deslocamento, caso 
haja necessidade de que a TV 
fique centralizada no local 
desejado para a instalação.

15mm (0.59”)

Roldana

Parafusos A, B ou C
Batente
de apoio

Distância horizontal
* Padrão VESA *

• Informações importantes antes da instalação •
Información importante antes de la instalación • Remarks before installation

(PT) ANTES DA INSTALAÇÃO:
1. Leia atentamente todas as instruções antes de iniciar a instalação.
2. Verifique se o local de instalação apresenta resistência suficiente para suportar tanto o peso do 
suporte quanto do televisor/monitor. Superfícies com baixa resistência devem ser reforçadas antes da 
instalação. Se necessário, procure um profissional.
3. Antes de furar a parede, verifique se no local da instalação não há passagem elétrica ou hidráulica.
4. Ao instalar o monitor/TV no suporte, verifique a posição dos conectores de áudio, vídeo e energia 
para que os mesmos não sejam danificados.
5. Utilize equipamentos de segurança e ferramentas apropriadas para efetuar a instalação.
(ES) ANTES DE LA INSTALACIÓN:
1. Lea detenidamente todas las instrucciones antes de iniciar la instalación.
2. Compruebe que la ubicación de instalación presenta una resistencia suficiente para soportar el peso 
del soporte y del televisor / monitor. Las superficies con baja resistencia se deben reforzar antes de la 
instalación. Si es necesario, busque un profesional.
3. Antes de perforar la pared, asegúrese de que en el lugar de la instalación no hay paso eléctrico o 
hidráulico.
4. Al instalar el monitor / TV en el soporte, compruebe la posición de los conectores de audio, vídeo y 
energía para que no se dañen.
5. Utilice equipos de seguridad y herramientas apropiadas para realizar la instalación.
(EN) BEFORE INSTALLATION:
1. Read all instructions carefully before beginning the installation.
2. Ensure that the installation location is strong enough to support both the weight of the stand and 
the TV / monitor. Surfaces with low resistance must be reinforced before installation. If necessary, seek 
professional advice.
3. Before drilling the wall, check that there is no electrical or hydraulic passage at the installation site.
4. When installing the monitor / TV into the cradle, check the position of the audio, video and power 
connectors so that they are not damaged.
5. Use appropriate safety equipment and tools to do the installation.

(PT)

(ES)

(EN)



Floor

Wall

Piso

Muro

(ES) Instalación

Paso 4:
Después de colocar las bases del soporte 
firmemente fijadas en la pared, con las roldanas y 
batientes ya fijados en la parte posterior del 
televisor, haga el ajuste entre las partes. Si es 
necesario, solicite la ayuda de otra persona para 
mover el televisor y efectuar el ajuste. Antes de 
soltar el televisor, asegúrese de que todo el conjun-
to esté correctamente acoplado.

Paso 1:
Compruebe cuál de los tornillos suministrados en 
el kit de accesorios es compatible con la rosca 
presente en los orificios de fijación situados en la 
parte posterior del televisor. Después de la 
identificación, fije los Rodillos en las dos roscas 
superiores, el calce debe pegarse en la zona 
indicada en la imagen de abajo.

Pasos finales para encajar el televisor en el soporte:
Paso 1: Paso 2: Paso 3:

Paso 3:
Realizadas las marcas y agujeros en la pared, retire el 
polvo de los agujeros e inserte los casquillos (E) hasta 
que queden en la pared. Coloque las bases del soporte 
sobre los casquillos, alinee los agujeros y trabaje con 
los tornillos (D) suministrados en el kit de accesorios.

NOTA: Para la instalación sobre madera, se 
recomienda utilizar un tornillo con excelente 
rosca, específico para este tipo de material.
(comprado por separado).

Albañilería

Madera:
No utilizar casquillos.

Paso 2:
Alinee los orificios VESA 
del televisor con el centro 
de las poleas, como se 
muestra en la ilustración. 
De esta forma obtendrás 
la medida exacta del 
agujero para fijar tu 
televisor a la pared. Es 
importante alinear las 
bases utilizando un nivel 
de burbuja. Para referenciar 
su altura, utilice la relación 
entre el centro del orificio 
VESA y el piso, usando una 
cinta métrica.

Casquillos (E)

Base de
lo soporte

Tornillos (D)

Bases del soporte
fijadas en la pared

Rodillos y espaciador
fijas en el televisor

ATENCIÓN!
Antes de taladrar e instalar el 
soporte en la pared, tenga en 
cuenta que cuando coloque 
el televisor en el soporte, se 
moverá 6,5 mm hacia la 
izquierda. Por lo tanto, es 
importante compensar este 
desplazamiento, si existe la 
necesidad de que el televisor 
esté centralizado en la ubicación 
deseada para la instalación.

0.59” (15mm)

Rodillo

Tornillos A, B o C
Calce
de apoio

Distancia horizontal
* Estándar VESA *

(EN) Installation

Step 4:
After having the bases of the bracket firmly 
attached to the wall, with the spools and chocks 
already attached to the back of the TV, make the fit 
between the parts. If necessary, have someone else 
help you to move the TV and dock it. Before 
releasing the TV, make sure that the entire set is 
properly seated.

Step 1:
Check which of the screws provided in the 
hardware kit is compatible with the thread into 
the holes located on the back of the TV. After 
identification, fasten the Spools to the two upper 
threads, the chock must be glued in the area 
indicated in the image below.

Final steps for docking the TV on wall bracket:
Step 1: Step 2: Step 3:

Step 3:
After making the marks and holes in the wall, remove 
the dust from the holes and insert the anchors (E) into 
the wall. Position the bracket bases over the anchors, 
align the holes and lock with the screws (D) from the 
hardware kit.

NOTE: For installation in wood, it is 
recommended to use a screw with superb 
thread, specific for this type of material.
(purchased separately).

Brick wall/Concrete

Wood frame:
Do not use plastic plug.

Step 2:
Align the VESA holes on 
the TV with the center 
of the spools, as shown 
in the illustration. This 
will give you the exact 
measurement of the 
holes for fixing your TV 
to the wall. It is important 
to align the bases using 
a bubble level. To 
reference the height, use 
the relationship between 
the center of the VESA 
holes and the floor, using 
a tape measure.

Anchors (E)

Wall
base plate

Lag bolts (D)

Wall base plate
attached to the wall

Spools and spacers
attached on the
back of TV

ATTENTION!
Before drilling and installing 
the bracket on the wall, take 
into account that when you 
fit the TV to the bracket, it will 
move 0,256 in (6,5 mm) to 
the left. Therefore, it is important 
to compensate for this displace-
ment, if there is a need for the 
TV to be centralized in the 
desired location for installation.

0.59” (15mm)

Spool

Screws A, B ou CChock

Horizontal distance
* VESA standard *



CERTIFICADO DE GARANTIA

1. Condições gerais da garantia.
1.1. A ELG Pedestais garante o produto de sua fabricação, constante de nota fiscal em anexo, contra qualquer 
defeito de material ou processo de fabricação, desde que a critério de seus técnicos autorizados, se constate 
defeito em condições normais de uso.
1.2. A reposição de peças defeituosas e execução dos serviços decorrentes desta garantia deverá ser prestada 
exclusivamente através da ELG Pedestais ou empresa parceira desde que expressamente autorizada por ela.
1.3. A garantia só terá validade mediante preenchimento e envio deste, juntamente do produto com defeito, 
todos os acessórios que compõe o kit e respectiva nota fiscal de compra.
2. Prazo da garantia.
2.1. Este produto possui garantia contra defeito de fabricação de 36 meses, sendo 3 meses de garantia legal e 
33 meses de garantia ELG, a contar da data de compra do produto na revenda.
3. Limitações da garantia.
3.1. Decurso do prazo de validade previsto no item 2.1;
3.2. A garantia limita-se apenas ao produto, desde que todos os passos referentes às instruções de uso e 
instalação sejam seguidos.
3.3. As condições constantes neste termo de garantia são as únicas e exclusivas oferecidas ao cliente. Sob 
hipótese alguma a ELG Pedestais será responsável por quaisquer danos diretos ou indiretos, inclusive, 
transporte, lucros cessantes, especiais, incidentais ou consequenciais, seja com base em contrato, ato lícito, 
prejuízo ou outra norma legal.
4. Exclusão da garantia.
A garantia será automaticamente excluída caso:
4.1. Houver alterações no produto (furos, amassados, arranhões).
4.2. Não seja respeitado o limite de carga estabelecido para o produto.
4.3. Apresente danos causados por falha na instalação, acidentes ou mau uso.
4.4. Uso em desacordo com a finalidade para qual o produto foi projetado.
4.5. Danos decorrentes do transporte ou embalagem inadequada, utilizados pelo cliente.
4.6. Danos causados por agentes naturais (maresia, chuva, enchente, entre outros).
4.7. Danos causados por produtos químicos (Benzina, Thinner, Removedores, entre outros).
4.8. Utilização do produto em ambientes agressivos (umidade excessiva, acidez, corrosivos ou exposição 
excessiva ao calor).
4.9. Tentativa ou reparo de produto por terceiros.
4.10. Apresentação de rasuras ou modificações neste certificado.
5. Como preceder em caso de acionar a garantia.
5.1. Envie um e-mail para o endereço suporte@elg.com.br relatando o problema apresentado. Acrescente o 
máximo de informações possíveis, fotos, vídeos, e/ou descrições.  A equipe técnica ELG Pedestais irá analisar 
cada caso e responderá ao e-mail o mais breve possível  (Nota: O atendimento ocorre apenas em dias úteis e 
não é realizado aos finais de semana e feriados).
5.2. Caso seja necessário, a ELG Pedestais poderá solicitar o envio do produto para análise. Este envio ocorrerá 
por conta do cliente
5.3. Em caso de ser constatado defeito de FABRICAÇÃO, retornaremos a peça para o endereço do remetente em 
no máximo 08 (oito) dias úteis e em caso de defeitos não cobertos pela garantia, entraremos em contato via 
e-mail, correio ou telefone, apresentando orçamento para conserto (dentro do mesmo prazo estabelecido 
acima) para aprovação, sendo que o cliente terá o prazo máximo de 30 (trinta) dias para a retirada do mesmo 
após o comunicado de conclusão dos reparos necessários não cobertos pela garantia. Não havendo a retirada 
neste prazo, a ELG Pedestais poderá dar o destino que melhor convier ao produto, não cabendo ao Cliente 
qualquer tipo de indenização, reembolso ou qualquer outra modalidade de ressarcimento.
5.4. Se a troca ou conserto estiver coberto pela garantia, a devolução do seu produto será efetuada via CORREIO 
por conta da ELG Pedestais.
Recomendações:
* Antes de instalar os produtos ELG Pedestais, verifique se a superfície onde será feita a instalação apresenta 
resistência suficiente para sustentar o peso do produto e do aparelho a ser utilizado.
* Leia atentamente o manual de instalação.
* A ELG Pedestais não se responsabiliza pela incorreta instalação dos seus produtos, bem como danos causados 
por este mesmo motivo ao produto ou à superfície de instalação.
* Recomendamos que a instalação seja efetuada por profissionais treinados.
* Não deve ser efetuado nenhum tipo de alteração ao produto (furo, corte, dobra ou outras).

www.elg.com.br
Suporte Técnico / Soporte Técnico / Customer Service: 

suporte@elg.com.br

ELG PEDESTAIS LTDA. - CNPJ: 05.012.368/0001-93
Projetado e desenvolvido no Brasil. / Fabricado na China


